
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
Monday  /  Lunes  9 :30—1:00pm 
Tuesday  /  Mar te s  9 :00—2:00  

Wednesday  /  Mierco le s  5 :30  –8:00pm 
 

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            Our Lord Jesus Christ King of the Universe / Nuestro Señor Jesucristo Rey del Universo— November 24, 2024  
Blessed is he who comes in the name of the Lord! Blessed is the kingdom of our father David that is to come! (Jn. 18:33-37) 
¡Bendito el que viene en el nombre del Señor! ¡Bendito el reino que llega, el reino de nuestro padre David!  (Jn. 18:33-37) 

True Kingship 
 At the end of the liturgical year, we celebrate the 
feast of Christ the King. But Christ’s kingship is different 
from any with which we’re familiar – his kingdom “does 
not belong to this world.” His kingship doesn’t demand 
violence, but truth. Following him brings us closer to God’s 
grace. Jesus must be the ruler of every part of our lives—
family, work, personal, intellectual, and physical.  Unlike 
earthly kings who take and rule by power, Jesus rules with love and 
service. His kingdom is eternal and unshakable. He has all power and 
authority given by God. His kingdom is one of peace, justice, and love 
that will never fade away. Jesus invites all of us into His kingdom, 
regardless of our background. Jesus has authority over all creation. His 
kingdom is not limited by time or space. He is the Alpha and the Ome-
ga, the beginning and the end. His eternal reign brings hope and securi-
ty, knowing that He is in control. The Solemnity of Christ the King 
calls us to honor Jesus as our King. His love, sacrifice, and authority 
are unmatched. By following Him, we become part of His eternal king-
dom, where true peace and joy are found. www.young-catholics.com 

 El verdadero Reinado  
 Al final del año litúrgico, celebramos la fiesta de 
Cristo Rey. Pero el reinado de Cristo es diferente a todos 
los que conocemos: su reino “no es de este mundo”. Su 
reinado no exige violencia, sino verdad. Seguirlo nos 
acerca a la gracia de Dios. Jesús debe ser el gobernante 
de cada parte de nuestra vida: familia, trabajo, personal, 
intelectual y física.  A diferencia de los reyes terrenales 

que toman y gobiernan con poder, Jesús gobierna con amor y servicio. 
Su reino es eterno e inquebrantable. Él tiene todo el poder y la autoridad 
dados por Dios. Su reino es uno de paz, justicia y amor que nunca se 
desvanecerá. Jesús nos invita a todos a su reino, independientemente de 
nuestro origen. Jesús tiene autoridad sobre toda la creación. Su reino no 
está limitado por el tiempo o el espacio. Él es el Alfa y la Omega, el 
principio y el fin. Su reinado eterno trae esperanza y seguridad, sabiendo 
que Él está en control. La Solemnidad de Cristo Rey nos llama a honrar 
a Jesús como nuestro Rey. Su amor, sacrificio y autoridad son incompa-
rables. Al seguirlo, nos convertimos en parte de su reino eterno, donde 
se encuentran la verdadera paz y la alegría. 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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